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الله ئرا الإ٠ّبْ ثبٌخجش ٚاٌخجش ثىٍّخ  

  17:  10س١ِٚخ 

٠شىه اٌجؼط اْ اٌىٍّخ الله ِؾشفخ ٚفٟ الاصً ٟ٘ وٍّخ ٠غٛع لاْ وٍّخ الله ٚ٘ٛ اٌّغ١ؼ ٠ذي ػٍٟ 

 لا٘ٛرٗ ٌٚىٓ وٍّخ ٠غٛع رذي أٗ سعٛي

العذد 10فٖ سسالح سّه٘ح الإطحاح   17 
 

 

ِخ اللهئرا الإ٠ّبْ ثبٌخجش ٚاٌخجش ثىً ) .) 

 

 اٌّغ١ؼ فمػ ؟؟ ً٘ إٌص ٠مٛي ثىٍّخ الله ؟ أَ وٍّخ

 

  ٌٕٕٚظش فٟ رشعّبد اٌىزبة اٌّمذط

 

 

  اٌؼشث١خ اٌّشزشوخ

 

 (٘ٛ ِٓ اٌزجش١ش ثبٌّغ١ؼ فبلإ٠ّبْ ئرا ِٓ اٌغّبع، ٚاٌغّبع)

 

 اٌىبص١ٌٛى١خ

 

(ٝ  (.اٌّغ١ؼ فبلإ٠ّبْ ئرا ِٓ اٌغّبع، ٚاٌغّبع ٠ىْٛ عّبع ولاَ ػٍ

 

 اٌؾ١بح

( ،ئرا  (الإ٠ّبْ ٔز١غخ اٌغّبع، ٚاٌغّبع ٘ٛ ِٓ اٌزجش١ش ثىٍّخ اٌّغ١ؼ 

 

ٌٚىٓ الألذَ ِبرا !! ٔبثغ ػٓ ئخزلاف فٟ اٌّخطٛغبد أ٠عبً  ٚ٘زا الإخزلاف فٟ ع١ّغ اٌزشعّبد

  ٠مٛي ؟

 

 

اٌمشْ اٌشاثغ) ٌّخطٛغخ اٌغ١ٕبئ١خ   ) 



 



 

 

 

 

   

 

 
 

 

 

Rom 10:17 απα
G686 PRT 

η
G3588 T-NSF 

πιζηιρ
G4102 N-NSF 

εξ
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G189 N-

GSF 
η

G3588 T-NSF 
δε
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δια
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πημαηορ
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σπιζηος
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  ِخزصشح فٟ اٌّخطٛغخ  

 

 

 ٘ىزا

 

 
 

 

------ 

 



اٌمشْ اٌشاثغ) اٌفبر١ىب١ٔخ  اٌّخطٛغخ  )  



 



 

 

 

 

   

 

 
 

 

 

 

   

 

  ِؼٕبٖ وٍّخ اٌّغ١ؼ ٌٕٚشٞ ٔفظ الإخزصبس فٟ إٌص ٚالإخزصبس

 

 

πημαηορ
G4487 N-GSN 

σπιζηος
G5547 N-GSM 

 
 

 

 

 

   

 

(πημαηορ = م أّ أقْالكلا  ) 

 

 

( Χπιζηος =  الوس٘ح )ذخرظش  Χς ّفْقِا الششطح أّ الإخرظاس الوقذس  
 



 

 

 

   

 

  ٚاٌّخطٛغخ اٌفبر١ىب١ٔخ إٌص ٠مٛي ئراً إٌص فٟ اٌّخطٛغخ اٌغ١ٕبئ١خ

 

 

 ( اٌّغ١ؼ ٚاٌغّبع ِٓ وٍّخ ئراً الإ٠ّبْ ِٓ اٌغّبع )

 

 

 

 

   

 

------ 

 

 

ٌخبِظاٌمشْ ا) أِب فٟ اٌّخطٛغخ اٌغىٕذس٠خ   )  



 



 



 

 

 

 

   

 

 
 

 

 

 

   

 

Ρημαηα θν 

 

 

  وٍّخ الله ِخزصشح

 

 

 

 

   

 

اٌفبر١ىب١ٔخ ئراً فٟ اٌّخطٛغخ ٚاٌغ١ٕبئ١خ وٍّخ اٌّغ١ؼ ٚاٌغىٕذس٠خ ٟٚ٘ ِزبخشح ػٓ اٌفبر١ىب١ٔخ  

 ! . ٚاٌغ١ٕبئ١خ

 

 

 



 

   

 

  فٍّبرا اٌزؾش٠ف ؟

 

 

 الأص١ٍخ ؟ ً٘ لأْ اٌّغ١ؼ ِب رىٍُ ػٓ اٌخط١ئخ

 

 

 وٍّخ لا٘ٛد ؟ ً٘ لأْ اٌّغ١ؼ ِب لبي

 

 

  أٔب الإٌٗ اٌّزغغذ ؟ ً٘ لأْ اٌّغ١ؼ ِب لبي

 

 

 

 

   

 

َ ٠مٌٛٙب ؽزٟ ثٌٛظٚثبٌطجغ ي   

 

 

 ٌٍٚشد 

 

اٌزشاعُ اٌّخزٍفخ  1  

اٌؼشثٟ             

الأغ١ٍضٞ              

ا١ٌٛٔبٟٔ              

اٌّخطٛغبد اٌغ١ش ِٛعٛد ف١ٙب  2  

اٌّخطٛغبد اٌّٛعٛد ف١ٙب  3  



الٛاي الاثبء  4  

اٌزؾ١ًٍ اٌذاخٍٟ  5  

اٌّؼٕٟ اٌشٚؽٟ  6  

ٍِخص ػبَ  7  

 

الرشاجن الوخرلفح  1  

 

اعُ اٌؼشثٟ اٌزش  

 اٌفبٔذ٠ه 

خإِ اللهإِ  17 مَّ ٍإِ جمَشنُ ثإِىمَ لٌْخمَ ا مَٚ جمَشإِ  لٌْخمَ نُْ ثإِب ب مَّ ٠ ئإِراً الإإِ  

 اٌؾ١بٖ

ئرا، الإ٠ّبْ ٔز١غخ اٌغّبع، ٚاٌغّبع ٘ٛ ِٓ اٌزجش١ش ثىٍّخ اٌّغ١ؼ 17  

 اٌغبسح

.فبلإ٠ّبْ ئرا ِٓ اٌغّبع، ٚاٌغّبع ٘ٛ ِٓ اٌزجش١ش ثبٌّغ١ؼ 17  

 ا١ٌغٛػ١خ 

.ٚاٌغّبع ٠ىْٛ عّبع ولاَ ػٍٝ اٌّغ١ؼ فبلإ٠ّبْ ئرا ِٓ اٌغّبع، 17  

 اٌّشزشوخ 

غ١ؼإِ : 17-10-سٚ مَّ مَٓ اٌزسَّجش١شإِ ثبٌ إِِ مَٛ  مَٓ اٌغسَّّبعإِ، ٚاٌغسَّّبعنُ ٘ إِِ نُْ ئرًا  .فبلإ٠ّب  

 اٌجٌٛغ١خ 

مَٓ اٌّغ١ؼ: 17-10-سٚ شٍ ِ لِْ حنُ، ثأمَ مَٓ اٌجإِشبسحإِ؛ ٚاٌجإِشبسمَ إِِ لْْ  نُْ ئإِر ٠ّب .فبلإإِ  

 اٌىبص١ٌٛى١خ 

إَِ : 17-10-سٚ نُْ ئإِرًا  ٠ّب ٍَ ػٍٝ اٌّغ١ؼفبلإإِ نُْ عمَّبعمَ ومَلامَ .مَْ اٌغسَّّبع، ٚاٌغسَّّبعنُ ٠مَىٛ  



 

اللهاٌزشاعُ اٌّٛعٛد ف١ٙب   

King James Bible 

................................................................................  

So then faith cometh by hearing, and hearing by the word of God. 

................................................................................  

American King James Version 

................................................................................  

So then faith comes by hearing, and hearing by the word of God. 

Darby Bible Translation 

................................................................................  

So faith then is by a report, but the report by God's word. 

................................................................................  

Tyndale New Testament 

................................................................................  

So then faith cometh by hearing, and hearing cometh by the word of God 

Webster's Bible Translation 

................................................................................  

So then, faith cometh by hearing, and hearing by the word of God. 

................................................................................  

World English Bible 

................................................................................  

So faith comes by hearing, and hearing by the word of God 

Young's Literal Translation 

................................................................................  

so then the faith is by a report, and the report through a saying of God, 

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: Greek Orthodox Church 

................................................................................  

ἄπα ἡ πίζηιρ ἐξ ἀκοῆρ, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήμαηορ Θεοῦ. 

................................................................................  

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, 



with accents) 

................................................................................  

ἄπα ἡ πίζηιρ ἐξ ἀκοῆρ ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήμαηορ Θεοῦ 

...............................................................  

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

................................................................................  

απα η πιζηιρ εξ ακοηρ η δε ακοη δια πημαηορ θεος 

..............................................................  

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

................................................................................  

απα η πιζηιρ εξ ακοηρ η δε ακοη δια πημαηορ θεος 

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Byzantine/Majority Text (2000) - Transliterated 

................................................................................  

ara ē pistis ex akoēs ē de akoē dia rēmatos theou 

................................................................................  

ara E pistis ex akoEs E de akoE dia rEmatos theou 

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Stephens Textus Receptus (1550) - Transliterated 

................................................................................  

ara ē pistis ex akoēs ē de akoē dia rēmatos theou  

................................................................................  

ara E pistis ex akoEs E de akoE dia rEmatos theou 

Romans 10:17 Hebrew Bible 

................................................................................  

אלהים׃ ברלכן האמונה באה מתוך השמועה והשמועה על ידי ד  

 

 

 اٌزشاعُ اٌزٟ روشد اٌّغ١ؼ 

New American Standard Bible (©1995) 

................................................................................  

So faith comes from hearing, and hearing by the word of Christ. 



American Standard Version 

................................................................................  

So belief cometh of hearing, and hearing by the word of Christ. 

................................................................................  

Bible in Basic English 

................................................................................  

So faith comes by hearing, and hearing by the word of Christ. 

................................................................................  

Douay-Rheims Bible 

................................................................................  

Faith then cometh by hearing; and hearing by the word of Christ 

English Revised Version 

................................................................................  

So belief cometh of hearing, and hearing by the word of Christ. 

................................................................................  

GOD'S WORD® Translation (©1995) 

................................................................................  

So faith comes from hearing the message, and the message that is heard is 

what Christ spoke 

................................................................................  

Weymouth New Testament 

................................................................................  

And this proves that faith comes from a Message heard, and that the 

Message comes through its having been spoken by Christ 

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: WH / NA27 / UBS4  

................................................................................  

ἄπα ἡ πίζηιρ ἐξ ἀκοῆρ, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήμαηορ Χπιζηοῦ. 

................................................................................  

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics 

................................................................................  

ἄπα ἡ πίζηιρ ἐξ ἀκοῆρ, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήμαηορ Χπιζηοῦ. 



................................................................................  

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics 

................................................................................  

ἄπα ἡ πίζηιρ ἐξ ἀκοῆρ, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήμαηορ Χπιζηοῦ. 

ΠΡΟ ΡΩΜΑΙΟΥ 10:17 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. - Transliterated 

................................................................................  

ara ē pistis ex akoēs ē de akoē dia rēmatos christou 

................................................................................  

ara E pistis ex akoEs E de akoE dia rEmatos christou 

 

.....................................................................  

 

  2الوخطْطاخ الغ٘ش هْجْد فِ٘ا 

 اٌفبر١ىب١ٔٗ 

 

ٚ٘زٖ اٌىٍّخ اخزصبس اخش٠غزٛط اٞ اٌّغ١ؼ   



 



ا٠عب الافشا١ّ٠خ اٌمشْ اٌخبِظ ٌُٚٚ رزوش فٟ   

ٌٍمشْ اٌؼبشش  1739  

 

الوخطْطاخ الوْجْد فِ٘ا كلوح الله  3  

 

 

 ٌٚىٕٙب ِٛعٛدٖ فٟ اٌىض١ش ِٓ اٌّخطٛغبد ِضً الاعىٕذس٠خ اٌمشْ اٌخبِظ 



 

 



 

 

 

اٌمجطٟ اٌمشْ اٌشاثغ اٌصؼ١ذٞ   

17.ara Ce tpistis ouebol Hm pswtm te. pswtm de Hitm pSaJe mpecristos 

 

اثغاٌمشْ اٌشٚاٌفٌٛغبرب   

 

10 17 Faith then cometh by hearing; and 

hearing by the word of Christ. 

ergo fides ex auditu auditus 

autem per verbum Christi 

 

الاساِٟ ٚاٌزٟ ا٠عب رؼٛد ٌٍمشْ اٌشاثغ ٚاٌجش١زب   

 

 

 

 



 



................................................................................  

 

Romans 10:17 Aramaic NT: Peshitta 

................................................................................  

܀ ܕܐܠܗܐ ܡܠܬܐ ܡܢ ܐܕܢܐ ܘܡܫܢܥ ܗܝ ܐܕܢܐ ܡܫܢܥ ܡܢ ܗܝܢܢܘܬܐ ܡܟܝܠ  

 ا٠ً ِش ِش١خب 

 ٚرشعّزٙب اٌّؼزّذح 

JOHN WESLEY ETHERIDGE 

10:17 Therefore faith is from the hearing of the ear, and the hearing of 

the ear from the word of Aloha. 

 ٚرشعّخ اخشٞ ٌٙب 

The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has been 

translated from the Aramaic Peshitta 

So then faith comes by hearing, and hearing by the word of God. 

 

 

 

 ِخطٛغ ث١ضا اٌمشْ اٌخبِظ ٚ اثغٟ ٌٍمشْ اٌزبعغ 

ٌٍمشْ اٌزبعغ   33  

(  1221,  1217,  1215,  1110) ِٚغّٛػخ ِخطٛغبد اٌّبعٛس٠زٟ رىغذ    

K   اٌمشْ اٌزبعغ  

P  اٌمشْ اٌزبعغ 

Y اٌمشْ اٌؼبشش 

614 ,1241 , Lect  

Syr  دا٠خ ِٓ اٌمشْ اٌشاثغ ِغّٛػخ اٌّخطٛغبد اٌغش٠ب١ٔٗ وٍٙب ة  



SYRc 5
th

, SYRh 616 (harclean ), SYRh, SYRp (peshitta) 4
th
 c , 5

th
 c , 

SYRpal (Palestinian syriac ) 5
th
 c, SYRs (syriac sinaiticus) 4

th
 c. 

 ٚا٠عب اٌؼذ٠ذ ِٓ اٌّخطٛغبد ِضً 

 L Ψ 33 88 104 181 256 263 330 365 424 436 451 459 614 630 

1175 1241 1319 1573 1877 1881 1912 1962 1984 1985 2127 2200 

2464 2492 2495 Byz Lect  

 

 ٚٔبرٟ الاْ اٌٟ ِخطٛغ ُِٙ عذا ل١ً أٗ غ١ش ِٛعٛد ثٙب ٟٚ٘

 

 

 اٌغ١ٕبئ١خ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 ٟٚ٘ غ١ش ٚاظؾٗ ٕ٘ب وبخزصبس 

 ٌٚىٓ ثصٛسٖ اٚظؼ 



 



 

 

 

اخزصبسٚٔلاؽع ٕ٘ب اْ ششغٗ الاخزصبس فٛق اٌض١زب اثغٍْٛ   

 

 ص١إط

ΧΘΥ 

 فٙزٖ اٌّخطٛغ رٛوذ اْ اٌىٍّٗ ٕ٘ب ص١إط 

اٌّؼزّذٖرشعّزٙب   

17 So, then, faith comes from what is heard, and that which is heard comes 

through the word of God. 

The New Testament: Codex Sinaiticus  

Translated from the Sinaitic Manuscript 

Discovered by Constantine Tischendorf at Mt. Sinai 

By H. T. Anderson  (1861) 

 

 

 ٚا٠عب اٌّخطٛغ 

P046 2th c 

 ٟٚ٘ ِّٙٗ عذا لأٙب ِٓ الذَ اٌّخطٛغبد اٌزٟ رؼجش ػٓ سعبئً ِؼٍّٕب ثٌٛظ اٌشعٛي

 



 



 

 

 

 

 ٌٚمذ اخزٍفٛا فٟ رشعّزٙب 

χ̣ρ̣̣̅υ̣ 

 ولا اري ان هذا الحرف اكسي رو ابسلون 

 

لٛي اٌؼبٌُ ثشٚط ِزضعش ٚٞ  

A Textual Commentary On 
The Greek New Testament 

  
Second Edition 

A Companion Volume to the 
  

UNITED BIBLE SOCIETIES' 
GREEK NEW TESTAMENT 

  
(Fourth Revised Edition) 

  
by 
  

BRUCE M. METZGER 

 

Page 463, 464 



The expression r`h/ma Cristou/ occurs only here in the New Testament, 

whereas r`h/ma qeou/ is a more familiar expression). 

 ٚرشعّزٙب 

 رؼج١ش اٌّغ١ؼ فمػ فٟ اٌؼٙذ اٌغذ٠ذ ٌٚىٓ رؼج١ش ص١إط اوضش ِؼشفٗ ِضً 

. 

 

اقْال الاتاء 4  

 

 اٚلا ٠ٛؽٕب ر٘جٟ اٌفُ 

 رفغ١ش اٌشعبٌخ ئٌٝ س١ِٚخ:ٌىزبة 

 ٚؽٕب ر٘جٝ اٌفُاٌمذ٠ظ ٞ:اٌّإٌف 

 دوزٛس عؼ١ذ ؽى١ُ ٠ؼمٛة:رشعّخ ِٚمذِخ 

 دوزٛس عٛص٠ف ِٛس٠ظ فٍزظ:ِشاعؼخ 

 

 ٠ٚمزجغٙب ٔصب ٠ٚمٛي 

ئرًا الإ٠ّبْ ثبٌخجش . لأْ ئشؼ١بء ٠مٛي ٠ب سة ِٓ صذق خجشٔب. ٌىٓ ١ٌظ اٌغ١ّغ لذ أغبػٛا الإٔغ١ً" 

 (.17ـ16:10سٚ" ) ثىٍّخ اللهٚاٌخجش 

نُِشع١ٍٓ ٚأنُسعٍٛا ِٓ الله، فىبْ ٠ٕجغٟ ٚلذ أظبفٛا أ٠عًب اػزشاظًب آ خشًا لبئ١ٍٓ، ٌٛ أْ ٘إلاء وبٔٛا 

ثٌٛظ، و١ف أْ ٘زا الأِش رارٗ اٌزٞ أصبس صخجبً ٠مذِٗ ػٍٝ . لاؽع ؽىّخ ق. ػٍٝ اٌغ١ّغ أْ ٠ط١ؼُٛ٘

ٕبلط ٌٍصخت ٚالإصػبط نُِ ثٌٛظ، ثؼذ وً ٘زا، . ئرًا ِب اٌزٞ ٠نُؼضشن أ٠ٙب ا١ٌٙٛدٞ، ٘ىزا ٠مٛي ق. أٔٗ 

؟ ئْ ٘زا رؾذ٠ذًا، "١ٌظ اٌغ١ّغ لذ أغبػٛا الإٔغ١ً"صً ٘زٖ اٌشٙبدح ٚدلائً الأِٛس؟ ً٘ لأْ ٚثؼذ َ

، "أْ ١ٌظ اٌغ١ّغ لذ أغبػٛا"ثبلإظبفخ لأِٛس أخشٜ وبْ ٠ىفٟ أْ ٠غؼٍه رإِٓ ثىً ِب ل١ً، ثشأْ 

فخ، و١ف ٚأزجٗ ئٌٝ ؽىّخ اٌمذ٠ظ ثٌٛظ غ١ش اٌّٛصٛ. لأْ ٘زا ٘ٛ ِب عجك ٚرىٍُ ػٕٗ إٌجٟ ِٓ اٌجذا٠خ

أٔٗ ٠نُظٙش ٘زا الأِش ثبلأوضش ِٓ خلاي رٍه الأش١بء اٌزٟ ٚظغ ٘إلاء سعبئُٙ ٚأٍُِٙ ف١ٙب ٌىٟ 

؟ ٌىٓ ٘زا "١ٌظ اٌغ١ّغ لذ أغبػٛا الإٔغ١ً"ثٌٛظ، ً٘ لأْ . ئرًا ِبرا رذّػْٛ؟ ٘ىزا ٠مٛي ق. ٠ؼزشظٛا

فأٔزُ رشزىْٛ أْ . س ِٓ ٘زاِب لبٌٗ ئشؼ١بء ِٓ اٌجذا٠خ ، أٚ ِٓ الأفعً أْ ٔمٛي ١ٌظ ٘زا فمػ، ثً ٚأوش

٠ب سة ِٓ صذق " ئرًا ِبرا لبي؟ . ، ث١ّٕب ئشؼ١بء ٠مٛي ش١ئبً أوضش ِٓ رٌه "١ٌظ اٌغ١ّغ لذ أغبػٛا"

"خجشٔب   



ئرًا لأٔٗ . ثٌٛظ ئٌٝ اٌغ١بق اٌغبثك ثؼذ أْ أٚلف رٌه اٌصخت ثٛاعطخ اعزذػبء لٛي إٌجٟ. ٌمذ سعغ ق

لبي، ئٔٗ وبْ ٠ٕجغٟ أْ ٠ذػٛا ثبعُ اٌشة، ٚأٔٗ ٠غت ػٍٝ اٌز٠ٓ ٠نُذػْٛ أْ ٠إِٕٛا، ٚأٌٚئه اٌز٠ٓ 

ٌٍىبسص٠ٓ أْ  ٠إِْٕٛ أْ ٠غّؼْٛ أٚلاً، ٚأٌٚئه اٌز٠ٓ ٠غّؼْٛ أْ ٠ىْٛ ٕ٘بن ِٓ ٠ىشص ٌُٙ، ٚلاثذ

ٍٛا، فمذ أٚظؼ أُٔٙ أنُسعٍٛا ٚوشصٚا ٚلأٔٗ أ٠عًب ٠ٕٛٞ أْ ٠مذَ ِفبسلخ أخشٜ، أرخز أٚلاً دافؼًب . ٠نُشعمَ

لأٔٗ اعزشٙذ ثبٌٕجٟ . ، ٘ىزا ٠ٕغظ ٘زٖ اٌشٙبدح ٠ٚشثطٙب ثبٌغبثمخ(ئشؼ١بء)ِٓ خلاي شٙبدح أخشٜ ٌٍٕجٟ 

ئرًا الإ٠ّبْ " اٌٍؾظخ إٌّبعجخ، ٠ٚمٛي ، ِغزف١ذًا ِٓ اٌشٙبدح فٟ "٠ب سة ِٓ صذق خجشٔب: "اٌمبئً

ٌىٕٗ ٌُ ٠نُشش ئٌٝ ٘زا ِصبدفخ، ثً لأْ ا١ٌٙٛد فٟ وً ػصش وبٔٛا ٠طٍجْٛ ِؼغضاد، ِٚشٙذ ". ثبٌخجش

اٌم١بِخ، ٚوبٔذ ٌذ٠ُٙ شىٛوًب رغبٖ وً ٘زا، ٠مٛي ئرًا ئْ إٌجٟ ٌُ ٠مذَ ٚػٛدًا ٌٙزٖ الأِٛس، ٌٚىٓ وبْ 

" ئرًا الإ٠ّبْ ثبٌخجش " ِٓ أعً ٘زا، لذَ ٘زا اٌمٛي أٚلاً، ٚلبي . اصح٠ٕجغٟ ػ١ٍٕب أْ ٔإِٓ ثغّبػٕب ٌٍىش

. أٜ ثغّبع اٌخجش

ٚثؼذ رٌه ٚلأْ ػذَ أ١ّ٘خ ٘زا الأِش لذ ظٙشد، لاؽع و١ف ٠ؼشظٗ لأٔٗ ٌُ ٠مً عّبع فمػ، ٚلا  ...

ب ًّ ب ػظ١ ًِ لأُٔٙ . اللهلأْ اٌغّغ صبس ٌىٍّخ . أٔٗ ٠ٕجغٟ أْ ٔغّغ ولاَ ئٔغبٟٔ صُ ٔإِٓ، ثً أْ ٔغّغ ولا

ٌُ ٠زىٍّٛا ثىلاُِٙ، ٌىُٕٙ أخجشٚا ثزٍه الأِٛس اٌزٟ رؼٍّٛ٘ب ِٓ الله، الأِش اٌزٞ ٠ؼذ أعّٝ ِٓ 

لأٔٗ ػٕذِب ٠زىٍُ الله ٚػٕذِب ٠صٕغ ِؼغضاد، ٠غت أْ رإِٓ ٚأْ رخعغ، لأْ الأػّبي . اٌّؼغضاد

. رذ ثىٍّزٗلأٔٗ ثبٌؾم١مخ اٌغّبء ٚوً الأش١بء الأخشٜ لذ رضتّ . ٚاٌّؼغضاد رزُ ثىٍّزٗ

ب ثىٍّخ الله، ٚألا ٠طٍجٛا ش١ئبً  3 ... ًّ ـ ثؼذِب أظٙش أٔٗ ٠ٕجغٟ أْ ٠إِٕٛا ثبلأٔج١بء، اٌز٠ٓ ٠زىٍّْٛ دائ

: أوضش ِٓ اٌغّغ، ٠ع١ف ثؼذ رٌه اٌزجب٠ٓ اٌزٞ أشبس ئ١ٌٗ، ٠ٚمٛي

 (.18:10سٚ" )ٌىٕٕٟ ألٛي أٌؼٍُٙ ٌُ ٠غّؼٛا " 

 

Ante Nicene Fathers volume 2 

ANF02. Fathers of the Second Century: Hermas, Tatian, Athenagoras, 

Theophilus, and Clement of Alexandria (Entire) 

 

CHAPTER VI.—THE EXCELLENCE AND UTILITY OF FAITH. 

“Lord, who hath believed our report?”
 2212

    Isa Jiii: 1. Isaiah says. 

For “faith cometh by hearing, and hearing by the word of God,” saith the 

apostle. “How then shall they call on Him in whom they have not believed? 

And how shall they believe on Him whom they have not heard? And how 

shall they hear without a preacher? And how shall they preach except they 

be sent? As it is written, How beautiful are the feet of those that publish glad 

tidings of good things.”
 2213

    RomX :17, 14, 15 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html


ِبْ ٌلاة ر١زبْ اٌمشْ اٌضبٟٔ فٟ وزبة الٛاي الاثبء اٌغضء اٌضبٟٔ اٌفصً اٌشاثغ سٚػخ ٚادٚاد الاٞ

 ا١ٌّلادٞ ٠مٛي 

س١ِٚخ . )ثىٍّخ اللهٚاشؼ١بء ٠مٛي الا٠ّبْ ٠برٟ ثبٌخجش ٚاٌخجش ( اشؼ١بء )٠بسة ِٓ صذق خجشٔب 

فى١ف ٠ذػْٛ ثّٓ ٌُ ٠إِٕٛا ثٗ ٚ و١ف  14: 10( ِؼٍّٕب ثٌٛظ )٘زا ِب لبٌٗ اٌشعٛي ( 17: 10

ٚ و١ف ٠ىشصْٚ اْ ٌُ ٠شعٍٛا وّب ٘ٛ  15: 10سص ٠إِْٕٛ ثّٓ ٌُ ٠غّؼٛا ثٗ ٚ و١ف ٠غّؼْٛ ثلا وب

ِىزٛة ِب اعًّ الذاَ اٌّجشش٠ٓ ثبٌغلاَ اٌّجشش٠ٓ  

 

Nicene volume 3 

NPNF1-03. On the Holy Trinity; Doctrinal Treatises; Moral Treatises 

354-430 

 

979
    Rom X: 17 When ye received the word of God which ye heard of us, ye 

received it not as the word of men but, as it is in truth, the word of God”
 980

     

(and there are countless other like sayings in 

عط١ٕٛط اٌضبٌٛس اٌّمذط ٌٍمذ٠ظ اؽ. فٟ وزبة الٛاي الاثبء اٌغضء اٌضبٌش   

وٍّخ َ رغزٍُ وٍّخ ثشش ٌٚىٓ ثبٌؾم١مٗ اٌزٟ عّؼزٙب ِٕٕب فبٔذ ي( 17:10س١ِٚخ ) وٍّخ اللهػٕذِب رغزٍُ 

  الله

 

 

 ٚا٠عب

Nicene volume 5 

Chapter 2 [II.]—Faith in Christ Not Necessary to Salvation, If a Man 

Without It Can Lead a Righteous Life. 

 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf103.html


Nicene and Post Nicene 

Volume X Homilies on the Gospel of St. Matthew 

347-407 

NPNF1-10. St. Chrysostom: Homilies on the Gospel of Saint Matthew 

the word of godliness “hath gone out unto the ends of the world.”
 1079

    

 

4. Therefore bearing these things in mind, let us also fulfill all our duties 

to our neighbor, and to God let us give thanks continually. 

اٌمذ٠ظ ٠ٛؽٕب ر٘جٟ اٌفُ  ٚا٠عب  

 

Volume X1.   Homilies on the Acts of the Apostles and the Epistle to the 

Romans 

NPNF1-11. Saint Chrysostom: Homilies on the Acts of the Apostles and the 

Epistle to the Romans 

347-407 

And that because God’s part had been fulfilled completely. state a 

threefold objection to Paul’s doctrine of the Jews’ responsibility. are the 

reply to this objection. Paul takes up three points which are summarized in 

the objections. (1) Shall the fact that they have not believed constitute any 

excuse? (). The apostle answers that the real fact is that the message of faith 

and of the Messianic salvation has been proclaimed to the Jews and a large 

part of them have rejected and disobeyed it. They must therefore have heard, 

for disobedience, on the one hand, and faith, on the other, depends upon 

hearing the message and hearing it depends upon God having spoken it. (2) 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf110.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf111.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf111.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf111.html


Then comes the prior question concerning the hearing on which 

disobedience or hearing is dependent . Certainly they have heard, answers 

Paul, for we might apply to God’s message the words of the Psalm which 

describe the movements of the heavenly bodies, so plain and wide-spread 

have been God’s messages concerning Christ and the principles on which his 

Gospel is based. (3) Since Israel has heard, does it not follow that they knew 

and are therefore inexcusable? . Yes. The Jews complain that God’s promise 

has failed; that He has not preserved to them their promised prerogatives. 

Hence it is excusable for them to fall away from confidence in Him, etc. The 

apostle answers that this is an entire misunderstanding of their own 

providential history. The coming of the Gentiles into the kingdom of God 

was already foreshadowed in the Old Testament, e.g. Moses speaks of Israel 

being made jealous and angry by a “no-people”—“a foolish nation” 

(heathen). And again, Isaiah uses very bold words which the apostle applies 

to the relation of Jews and Gentiles. The three points placed in close relation 

are: (1) Israel has heard and (2) hence knows, and (3) is blameworthy for the 

rejection of the Messiah.—G.B.S.  

“But they have not all obeyed the Gospel. For Esaias saith, Lord, who 

hath believed our report? So then faith cometh by hearing, and hearing by 

the word of God.”  

 

 

 



ادلح داخل٘ح  5  

 

٠خ ٟ٘ ِٓ الٛاي ِؼٍّٕب ثٌٛظ اٌشعٛي فًٙ روش ِؼٍّٕب ثٌٛظ اٌشعٛي ِب ٠شجٙٙب ٌغ٠ٛب فٟ ا٠بح ٘زٖ الا

 اخشٞ ٚرىٍُ ػٓ وٍّخ الله ؟

 ٚٔغذ 

 5: 4عٛي الأٌٚٝ ئٌٝ ر١ّٛصبٚط سعبٌخ ثٌٛظ اٌش( 36

 
رُ ٗرُقرَذنَّسرُ  نََّ حرِ   رًَ لرِورَ لارَجرِ  اللهرِ  ترِ رَ الظنَّ  رَّ

 

  

 سعبٌخ ِؼٍّٕب ثٌٛظ اٌٟ اً٘ افغظ

ّ خزّا خْرج الخلاص ّ س٘ف الشّح الزٕ ُْ كلوح الله 17: 6  

 

 5: 6سعبٌخ ثٌٛظ اٌشعٛي ئٌٝ اٌؼجشا١١ٔٓ 

ّ راقْا كلوح الله الظالحح ّ قْاخ الذُش الاذٖ 5: 6  

 

 3: 11اٌخ ثٌٛظ اٌشعٛي ئٌٝ اٌؼجشا١١ٔٓ سط( 38

 
رَدفْ  ٘يرَ أرُذفْقرٌِ رَِنرُ أرَىنَّ الفْعرَالرَورِ اىرِ ًرَففْ ٗورَ حرِ  ترِالإرِ لرِورَ رَْ  ترِ رَ رُُ ا  ونَّ ٓ هرِ ا ٗرُشرَ ىفْ هرَ نَّْ رنَّٔ لرَنفْ ٗرَررَ رَ رُِشرٌ  اللهرِ   رَ  . رَا

 

 

 7: 13سعبٌخ ثٌٛظ اٌشعٛي ئٌٝ اٌؼجشا١١ٔٓ ( 39

 
نفْ  ْكرُ لنَّورُ ٗيرَ كرَ نرُ النَّزرِ ٗ رُ ذرِ شفْ رِ ّا هرُ شرُ كرُ حرِ  ارُرفْ لرِورَ رِِنفْ . اللهرِ  ترِ رَ ذرِ ٘شرَ رَِاٗرَحرِ سرِ ّا  رِلرَٔ ًرِ فًْ رُشرُ رِِنفْ  ا اًرِ ورَ ا ترِ رِٗ  فرَررَورَ نَّلرُْ

 

 

 ثبلٟ اٌشعً

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=64&chapter=4&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=68&chapter=13&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=68&chapter=11&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=68&chapter=13&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9


 أغ١ً اٌمذ٠ظ ٌٛلب 

ام رئٌس الكهنة حنان و قٌافا كانت كلمة الله على ٌوحنا بن زكرٌا فً البرٌةفً اي 2: 3  

 

 انجٌل القدٌس ٌوحنا 

لان الذي ارسله الله ٌتكلم بكلام الله لانه لٌس بكٌل ٌعطً الله الروح 34: 3  

 

 5: 13عفش أػّبي اٌشعً ( 25

 
ٗرَا ٘سرَ ًرَادرَ ا فرِٖ سرَلارَهرِ اسرَ ا طرَ لرَونَّ حرِ  رَّ لرِورَ رُِْدرِ  ترِ رَ اهرِ رِ الفْ٘رَ ا. اللهرِ فرِٖ هرَ رَ رُِورَ عرَ اىرَ هرَ كرَ هًا رَّ ادرِ ٌنَّا خرَ  .ٗرُْ رَ

 

 

 46: 13عفش أػّبي اٌشعً ( 26

 

قرَالارَ  رَّ ًرَاترَا  ترَشفْ رَّ لرُسرُ  رَُشرَ ترُْ ا ةرُ أرَىفْ »: فرَ رَ اىرَ ٗرَ رِ لاً  كرَ نَّّ فًْررُنفْ أرَ ْا أرَ لنَّورُ حرِ  ذرُ رَ لرِورَ ل رِيفْ  ترِ رَ رَّ رَُا  اللهرِ   ْ ررُورُ فرَعفْ  رِرفْ درَ

فْ٘شرُ  نفْ غرَ نَّ رُ ررُنفْ أرًَ وفْ رَّ رَ رَ نفْ   فٌْ رُ يرَ عرَ ققِّ٘ ررَحرِ سفْ نرِ  هرُ َرُ  رِلرَٔ ا رُهرَ جنَّ رَْ ا ًرَررَ ررَ رَْ رُُ ٗنَّحرِ   ٘رَاجرِ ا رَترَذرِ  .لرِلفْحرَ

 

 13: 17عفش أػّبي اٌشعً ( 30

 

رُِْدرُ  لرِنرَ الفْ٘رَ ا عرَ ًرِ٘ رِٖ فرَلرَونَّ الرُْ يفْ ذرَسرَ ٗيرَ هرِ لرُسرُ  النَّزرِ فًْٗ ا ًرَادرَٓ ترُْ شرِٗنَّحرَ أرَ رُ فرِٖ ترِ٘ نََّ حرِ  أرًَ لرِورَ ّا  ترِ رَ اءرُ اللهرِ  جرَ

فًْٗ ا رٌُُرَاكرَ أرَ ْعرَ  ورُ ْىرَ الفْ رُ رَِ٘قِّ رُ  ٗرُ

 

 

 11: 18عفش أػّبي اٌشعً ( 31

 
رُِنفْ  فٌْ٘رَ رُِشرٍ ٗرُعرَلقِّنرُ ترَ رنَّحرَ أرَ فْ سرِ رَّ ٌرَحً  حرِ  فرَ رَقرَامرَ سرَ لرِورَ  اللهرِ  ترِ رَ

 

 23: 1سعٛي الأٌٚٝ سعبٌخ ثطشط اي( 41

 
ا ونَّ عرٍ ٗرَففٌْرَٔ  ترَلفْ هرِ سفْ يفْ صرَ رَحً  لارَ هرِ ٗيرَ ثرَاًرِ٘ درِ لرُْ فْْ حرِ  لارَ ٗرَففٌْرَٔ  هرَ لرِورَ رَحرِ  ترِ رَ ٘نَّحرِ الفْثرَاقرِ٘  . رِلرَٔ ا رَترَذرِ  اللهرِ الفْحرَ

 

 

 5: 3سعبٌخ ثطشط اٌشعٛي اٌضب١ٔخ ( 42

 

رِِنفْ  ذرِ ادرَ رِِنفْ ترِ رِسرَ فْ٘ لرَ فرَٔ عرَ ا ٗرَخفْ عرَ  أرَىنَّ :  رَىنَّ ُزرَ ا رَسفْ رَّ ٗنرِ   فٌْزرُ الفْقرَذرِ اًرَدفْ هرُ اخرِ كرَ رَّ ا حرِ  السنَّورَ لرِورَ يرَ  ترِ رَ حً هرِ اللهرِ قرَائرِورَ

اءرِ  اءرِ  الفْورَ ترِالفْورَ  رَّ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=13&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=13&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=17&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=18&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=70&chapter=1&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=71&chapter=3&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9


 

 

 2: 1عفش سؤ٠ب ٠ٛؽٕب اٌلا٘ٛرٟ ( 43

 
رِِذرَ  حرِ  النَّزرِٕ  رَ لرِورَ ا سرَ ٍرُ  اللهرِ  ترِ رَ لقِّ هرَ ٘حرِ ترِ رُ سرِ جرِ ٗرَسرُْعرَ الفْورَ رَِادرَ ترِشرَ  رَّ

 

ػ فبٌّؼٕٟ ٚاؽذ لاْ اٌّغ١ؼ ٘ٛ الله اٌظب٘ش فٟ ٌٚىٓ ٌٛ وبٔذ الا٠خ رزىٍُ ػٓ وٍّخ الله اٚ وٍّخ اٌّغٟ

 اٌغغذ 

 

الوعٌٖ الشّ ٖ  6  

 

اروش اٌّؼٕٟ اٌشٚؽٟ اٌزٞ روشٖ اثٛٔب أط١ٔٛٛط فىشٞ فٟ رفغ١شٖ ٌشعبٌخ س١ِٚٗ الاصؾبػ اٌؼبشش   

 

 ."ل ي ل٘س ال و٘  قذ أطاعْا الإً ٘ل  ى   ع٘اء ٗقْل ٗا سب هي طذق خثشًا(: "16) ٗح 

فم١ٍٍْٛ ُ٘ اٌز٠ٓ صذلٛا ( 1:53)ثبٌّغ١ؼ، ٘زا وبْ إٌجٟ ئشؼ١بء لذ رٕجأ ثٗ ِٓ لجً  ػذَ ئ٠ّبْ ا١ٌٙٛد

ِٓ ٠إِٓ = هي طذق خثشًا. ١ٌظ اٌُّٙ أْ ٔغّغ ٚٔؼشف ثً أْ ٔط١غ= قذ أطاعْا الإً ٘ل. ٚإِٓٛا

. ثىٍّبد اٌىشاصح

  

 ."ئراً الإ٠ّبْ ثبٌخجش ٚاٌخجش ثىٍّخ الله(: "17)آ٠خ 

ٚوٍّخ اٌخجش ٕ٘ب ساعؼخ ػٍٟ . أٞ عّبع HEARINGخجش فٟ الإٔغ١ٍض٠خ اي=  راً الإٗواى تالخثش

ٚاٌّؼٕٟ أٔٗ لاثذ ِٓ الإعزّبع ٌىٍّخ الله ؽزٟ ٠إِٓ الإٔغبْ، فجذا٠خ . وٍّخ خجشٔب فٟ ا٠٢خ اٌغبثمخ

ٚلأْ اٌخجش ٘ٛ وٍّخ الله فّٓ . الخثش ت لوح الله= الإ٠ّبْ ّٖٚٔٛ رأرٟ ِٓ اٌغّبع، عّبع وٍّخ الله

. ِخ اٌزٟ وشص ثٙب اٌشعً، فأٗ ٠شفط الله٠شفط اٌىً

 

هلخض عام  7  

 

ٚاْ اٌىٍّخ  10فٟ سعبٌخ س١ِٚٗ الاصؾؼ  17ؽبٚي اٌجؼط اصجبد رؾش٠ف ثبٌزىٍُ ػٓ الا٠خ 

 اٌّٛعٛدٖ ٟ٘ وٍّخ اٌّغ١ؼ ِش وٍّخ الله ٚغشض اٌزؾش٠ف اصجبد ا١ٌ٘ٛخ اٌغ١ذ اٌّغ١ؼ 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=76&chapter=1&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9


اْ ِب روشد ٍِٚخص   

فٟ ثؼط اٌّخطٛغبد ا١ٌٛٔبٟٔ ِضً اٌفبر١ىب١ٔٗ ٌىٓ اٌغبٌج١خ اٌؼظّٟ  اٚلا اْ وبْ وٍّخ اٌّغ١ؼ ِٛعٛد

 ِٓ اٌّخطٛغبد ِضً الاعىٕذس٠خ ٚاٌغ١ٕبئ١خ ٚغ١شُ٘ ِٛعٛد ف١ٙب وٍّخ ص١إط اٞ الله 

صب١ٔب اٌزشاعُ اٌمذ٠ّخ ِضً اٌلار١ٕ١خ اٌمذ٠ّخ اٌزٟ رؼٛد ٌٍمشْ اٌضبٟٔ ٚاٌفٌٛغبرب ٌٍمشْ اٌشاثغ ٚاٌجش١زب 

اثغ ٚاٌصؼ١ذٞ اٌمجطٟ اٌمشْ اٌشاثغ رإوذ اْ اٌىٍّخ ص١إطالاساِٟ اٌمشْ اٌش  

 صبٌضب الٛاي الاثبء ِٓ اٌمشْ اٌضبٟٔ ِٚب ثؼذٖ رإوذ اْ اٌىٍّخ ص١إط 

 ساثؼب اٌزؾ١ًٍ اٌذاخٍٟ لاعٍٛة ِؼٍّٕب ثٌٛظ ٠شعؼ أٙب ص١إط 

 

 ّالو ذ لله دائوا


